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. IPO®ECIITHA MOBJIEHHEBA JIISVIBHICTh
MAUBYTHIX ®AXIBIIIB EKOHOMIYHOI'O ITPO®PLIIO

Jlas docsienenHs aine6o0udakmuuHuX yinell eukaaoauesi yKpaincokoi mosu mpeba 600-
CKOHAA8AMU 3HAHHS Cheyugiku mamepiany (eKoHOMi4HOI mepmiHonoeii), skomy 6in 6yde Ha-
euamu. Tepminu 6x003mo 00 NPOOYKMUBHOO CA0BHUK08020 3anacy cmyoeHmie s hopmysanHs
i opmynroeanns OymMok y npoghecitinomy KoHmeKcmi, a cmyninb 60400iHH MEPMIHON02IER 68U~
3HAYAEMbCA PIGHEM KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHyii.

Karouosi caroea: exonomiuna mepminonoeis, KOMyHIKamueHa KOMnemeHyis, CRiAKy8aHHs
Mide ghaxieysmu, KOMYHIKAMUBHO-0PIEHMOBAHULL NIOXIO.

Buhaievska Ju. V. Professional Communication of Prospective Specialists in the Field
of Economics. The article emphasizes the importance of improving by a Ukrainian language
teacher the knowledge of the specifics of educational material (economics terminology) to be
taught, in order to achieve the linguistic and educational objectives set. The role of terms that
should be included in the productive vocabulary of students to form and formulate thoughts in the
professional context has been defined. It is noticed that the degree of proficiency in using termino-
logy is determined by the level of communicative competence.

The aim of the article is to study different points of view on the problem of students’ readi-
ness to mastering language means that are necessary for establishing mutual understanding among
communicators during joint professional activities. The task is to consider issues related to the
communication aspect of the educational material that is presented by modern economic terms
concentrated in texts of coursebooks for economics.

Economics vocabulary, which includes the names of phenomena and concepts of social and
ideological spheres, is the part of the lexical system of the language the study of which is relevant,
therefore, during activities of a teacher associated with training students to use economics terms, it
is necessary to define and create conditions for obtaining necessary information of a professional
character and ensuring effective communication among specialists in the relevant field.

Thus, teaching terminology within the framework of a communication-based approach is di-
rectly related to the development of verbal behavior which models situations of professional activity
and its specific manifestations. Terms express special concepts that have been learnt by students,
i.e., those which they easily and actively use when the need arises. The function of terms is in creat-
ing the professional component of information, forming a certain expression.

The prospect of the study is the organization of educational material and methodical deve-
lopments for use based on the motives and peculiarities of student groups.

Key words: economics terminology, communicative competence, communication among
specialists, communication-based approach.

Beryn
IIpouec dhopmyBaHHs mpodeciiiHOi KOMIETEHIIii CTYASHTIB TeXHIYHUX BU-
1IiB BUMAara€ CUCTEMHOTO IiJXOAY JO 3aCBOEHHSI MOBU CII€liabHOCTi, OCHO-
BY SIKOTO CTAHOBMTBL OBOJIOJIHHSI T€PMiHOJIOTIYHOIO JIEKCUKOIO i (Dpa3eoJIorielo,
YMiHHSIMUY i1 HABUMKaMM POOOTH 3 HAQYKOBUMM TEKCTaMU €KOHOMiUHOI TeMaTUKMU,
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npodeciiiHe CIJIKyBaHHS B ayAUTOpii Ta 3a ii Mmexkamu. Tepminu i TepMmiHOCITONY-
YeHHS B TeKCTaX MarOTh OYTU 00’€KTaMH PO3YyMOBOI Ta MOBJICHHEBOI AisSVIbHOCTI.
Mertoauky HaBYaHHS TEPMiHOJIOTii HEOOXIAHO PO3IJISAATH B YCiX MOBHMX ACTEK-
Tax i BCiX BUIaX MOBJIEHHEBOI iSITbHOCTI.

MerTo10 CTaTTi € BUBYEHHS Pi3HUX TOUYOK 30py Ha IPOOIeMy TOTOBHOCTI CTy-
JIEHTIB 0 BOJIOJiHHSI MOBJIECHHEBUMU 3aC00aMU, 110 HEOOXiAHI IS B3aEMOPO3Y-
MiHHS MK KOMYHIKaTOpaMu ITiJl 4ac CIIUIbHOI (paxoBoi disUIbHOCTI. 3aBAaHHSIM
€ PO3IJIsiL MMUTaHb, MOB’SI3aHUX 3 KOMYHIKAaTMBHOIO CITPSIMOBAHICTIO MaTtepiany
HaBYaHHSI, SIKUM € CyJaCcHa €eKOHOMiYyHa TEPMiHOJIOTisI, 30Cepe/’)KeHa B TEKCTaX
MiIPYYHUKIB 3 EKOHOMIYHMX CITeIiaJTbHOCTEN.

ExoHoMiuHa jeKcuka, 1110 BKJIIOYaEe B ceOe HallMeHYBAHHS SIBUIIL i TIOHSITh
COIIiaJIbHOI Ta CBITOIJISIAHOI cep, € aKTyaIbHOIO UL BUBYEHHS YACTUHOIO JIEK-
CUYHOI CUCTEMU MOBH, TOMY Mill YaC HaBYaHHS CTYJEHTIiB EKOHOMIYHiii TepMiHO-
JIOTil BaXKJIMBUM € BHU3HAYEHHS Ta MPOEKTYBAaHHS YMOB OTPUMAHHS HEOOXimTHOI
iH(dopMallii mpogdeciiiHOro Xxapakrepy Ta MOBHOLIIHHOTO CIUIKYBaHHS MixX (axiB-
LSIMU BiIIIOBIZHOTO IPOMiTIo.

Bukaan ocHOBHOTO MaTepiajty 10C/iKeHHS

Bararto HaykoBux nociimxkeHb (O. M. lllesuyenko, I. I'. CmupHoBa, O. 1. 3aii-
11eBa) TPUCBSIYEHO TOHSITTIO IHGOPMAUIIHO-KOMYHIKAMUBHOI KOMNEeMeHMHOCHI,
110 PO3YMIiEMO $SIK YMiHHS e(EeKTMBHO BMpIlllyBaTH HaBUajbHi Ta mpodeciii-
Hi 3amayi, 3HaHHS HOPM MOOYIOBU MiJOBOI Ta MixKOCOOMCTICHOI KOMYHiKallii 3
naptHepamu. Haykoseus H. M. Jlamyk BBaxae, 1110 B cydacHOMY iH(opMailiii-
HO-OCBITHBOMY CEpEIOBUII CTYACHTH i BUKJIaadi MOCTAlOTh Mepel MpodieMoo
iHpopMaliifHoro BuOopy, a (popMyBaHHS iHIIIOMOBHOI KOMYHiKallil BU3HAYa€
po3BUTOK cycrminbeTBa (Jlamyk, 2016).

Bukiagayi MoBUMHHI MaTH TIEBHi BiIOMOCTI TIPO TUX, JJISI KOrO NpU3HAYEHi
HayKOBi TEKCTH, PO iXHE iH(popMalliliHe HaBaHTa>KeHHSI, pO3TalllyBaHHSI 3a eTa-
namMy HaBYaHH4, i BiIMOBIIHO BpaxoBYBaTH 3arajbHUIl OOCAT 3HAHb Ta PiBEHb
creliaTbHUX 3HaHb aapecaTiB, 1100 3a0e3MeYnTy aJeKBaTHE PO3YMIHHS 3MICTy
TEKCTiB.

Moso3snasui JI. P. OBuapenko, B. JI. I'ankiHa i iH. MOJAOTh TEOPETUYHE
OOIrpyHTYBaHHS 3MIiCTY i CTPYKTYpH iHILIOMOBHOI MpodeciiiHOI KOMIIETEHTHOC-
Ti Ta PO3MISAAIOTH 11 K 30aTHICTh CTYACHTIB 3[AiICHIOBATY KOMYHIKaTUBHY B3a-
€MO/Ii10, CIIUPAIOYNCh HA KOMILIEKC crielnpiuHUX MOBJICHHEBUX 3HAHb i HaBU-
yok (lankina, 2014). Ha nymky FO. I'. Bapa6a, ¢popmyBaHHS COLIOKYIbTYPHOT
KOMIETeHIIii CTYIeHTIiB-€KOHOMICTIB € BAXJIMBUM CKJIQJHUKOM KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETeHIIil, ajxKe MiXKYyJIbTypHa KOMYHiKallisl B MpodeciitHOMYy cepeloBHILi
MOXJIMBA i yCIillIHA TiJIbKW B pa3i po3yMiHHS MOBHMX OCOOJIMBOCTEN MpeCTaB-
HUKIB pi3Hux KyabTyp (bapabamr, 2014).

TepMiHoJIOTiUHa JIeKCUKa 0OMeXeHa i cheporo BXKMBaHHS, i CEeMAaHTUYHO-
HOPMAaTUBHO, TOMY 110 € HEEKCIIPECUBHOIO, 3aT¢ BOHA HEe OOMEeXeHa 3 MOTJISIAY
CUCTEMHMX BilOOpakeHb CIOBOTBOPYUX, (POPMOTBOPUYMX i CEMAHTUYHMX Bil-
HOCHUH. 3arajioM IpsiMe HaBYaHHSI MOHSTTSIM 3aBXIU BUSIBJSETLCS MPAKTUYHO
HEMOXJIMBUM i Hee(EeKTUBHUM, TOMY 110 BUKJIagad, SIKMI ile IUM IUISIXOM, He
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JIOCSITa€ HIYOro, KpiM MeXaHiYHOTo 3aCBOEHHS CJIiB. JlesiKi TepMiHU MarOTh TEB-
HE CTUJIICTUYHE MapKyBaHHS i KpiM HOMiHAaTUBHOI (DYHKIIii, MOXYTb IlepeaaBaTu
JIOJATKOBUIA HalliOHAJILHU, iCTOPUYHMIA, YACOBUI, COLlIaIbHUMI Y1 iHIIi KOMITO-
HEHTHU 3HAYEeHHS.

VY cnieuianbHux gocnimkeHHsx (0. O. Kypok, H. M. Bi6ik, I. B. CekpeT) po3-
[JISTHYTO TOJIOBHI TEOPETUYHI IMiAX0AM A0 MpobsiieMu hopMyBaHHS MpodeciiiHol
KOMIIETEeHTHOCTI MaliOyTHBHOTO (paxiBlIsl, MPOaHaIi30BaHO BU3HAUYEHHS KaTeTropii
KOMITETEHTHOCTI B Pi3HUX Tajy3sIX 3HaHb, BUAUIEHO iHCTPYMEHTaIbHi, Mi>XKOCO-
oucTicHi koMneTeHIIii mpodeciiiioi gisutbHOCTI (Kypoxk, 2017).

[MpuHmunamu GopmyBaHHS MpodeciiiHOl KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIIT €
MOBHa CITPSIMOBaHICTh HAaBYAJILHOTO TIpoliecy, (YHKIIOHATbHUI TiaXia A0 Bil-
0Opy TepMiHOJIOTIYHOrO MaTepianay, CUTyaTMBHE YSIBJICHHS IPO BUKOPUCTAHHS
HaBYAJbHOIO MaTepiaay, a TaKOX MOETHAHHSI KOMYHiKallil Ta iHAWBiTyaTi3artii.
[Ipu oMy BpaxoBYIOTBCS II€BHI IICMXOJIOTO-II€IaroriuyHi acleKTH, 110 B1UMara-
I0Th KOHKpETH3allii 3aBAaHb HAaBYaHHS Ta MOCUJIEHHS BUMOT 10 MpodecioHani3-
My, TOOTO 3HAUMMOCTI MPodeciitHOT CIIPSIMOBAHOCTI 3MICTY OCBITH.

binpiricte HayKoOBLIB, cepen skux M. M. I'anulibka, BU3HAIOTh, 1110 TTOHSITTS
«KOMIIETEHTHICTb» Ma€ AUAAKTUUHY CIleliMiKy, i HarojJonyoTh Ha KOMIETEHT-
HOCTI SIK IICUXOJIOTIYHOMY HOBOYTBOPEHHI OCOOMCTOCTI, a ITil KOMYHIKaTUBHOIO
KOMITETeHTHICTIO cTyaeHTiB 3BO po3yMioTh iHTETpalbHY SIKiCTb OCOOMCTOCTI,
sIKa CUHTE3Yy€ B CO0i 3arajibHy KyJIbTypy CHUIKYBaHHS Ta 1i crieliudivyHi mposiBu B
npodeciiiniit gisbHOCTI (anuipka, 2015).

Binomuii ninrsict I'. I1. BoHnapeHKo BBaxkae MOXJIMBUM CTBOPEHHSI Ha 3a-
HATTSIX 3 yKpaiHcbKoi MoBY y BTH3 1ITydHOro MOBJI€HHEBOIO CEpeaOBUIIA IS
OBOJIOJIIHHSI TEPMiHOJIOTI€EI0, a TPABUJIBHO OPraHi30BaHy poOOTY 3i CIOBHUKAMU
TaKoI0, IO CIIPUSE ITOMOBHEHHIO TEPMIiHOJIOTIYHOrO 3anacy crtyaeHTiB (bonma-
penko, 2008). JIyist 1uboro crygaeHTaM Tpeda 3acBOITH OOCST i 3MiCT HAYKOBUX I10-
HSITh, 1110 TIO3HAYAIOTHCS TEPMiHAMM, MAaTU YSIBJICHHS TPO HAYKOBY TOHSITTEBY
CUCTEMY SIK TaKy, 1110 BimoOpaxka€ BHYTPIIlIHbOTEPMiHOJIOIIUHI 3B’ SI3KH1 i BiTHO-
CHUHU.

IToromxyemocs 3 re3oro (B. B. Yymak, I'. B. bapabanoBa), 1110 3armpoBamKeH-
Hs1 e(peKTUBHUX TEXHOJIOTii MOBHOI OCBITH Tpeba po3MIsiaaTh K 3a0e3MeUeHHS
MArOTOBKM KOHKYPEHTOCIIPOMOXHMUX (paxiBIliB, $IKi 34aTHI BUKOPUCTOBYBATU
MOBHI pecypcu JUIsI MiXKOCOOUCTICHOI B3a€EMO/Ii1, a OMHOTUIHICTh HaBYaJIbHUX Ailt
CTYACHTIB MiIBUIIYE MOTHBAILil0 OBOJIOAIHHSI HUMU IEBHUM BUIOM MOBJIEHHEBOT
nistibHOCTI (Bapabanosa, 2005).

3arajibHa XapaKTepUCTHUKA BY3bKOCTIELiaJIbHOI TePMiHOJIOTII, sIKa BUSIBIISI-
€TbCS B MOPIBHSHHI 0COOJUBOCTEH TEPMiHiB, BUTIJIEHUX TEOPETUUHO, TOOTO 3 1X-
HbOI ifieaTbHOI (PYHKIIIOHAIBHOI IIPUPOIU, 3 OMHOIO OOKY, i aKTUUHUX IPaBUIT
BXXMBaHHS B CelliaIbHUX TEKCTaX, 3 iHIIOTO, TAKOX Ja€ MOXJIUBICTh TOOAYUTH
Pi3HOCIIPSIMOBaHI IPOLIECH.

Cepen nemaroriyHux (GyHKIIi BUKJIaJadya MOXHA BUOKPEMUTHU: KOMYHi-
KaTUBHY (TEOPETUYHE i MPAKTUIHE BOJIOAIHHS KOMYHIKATMBHUM 3MIiCTOM Ha-
BUYAJIbHOTO TpeAMeTa, TOTOBHICTh BMKJIanaya 0 KOPUCTYBaHHS LIMM Marepia-
JIoM), iHGopmaniitHy (Biadip i mepemaya moTpiOHOI ISt CTYACHTIB iH(dOopMallii,
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siKa BiITBOPIOE peajbHy AiCHICTh Ta 103BOJISIE 3pO3YMITH c(pepy MpU3HAYCHHST),
MOTHUBaLiHY (TisSJIbHICTh BUKJIaJaya, OpiEHTOBaHA Ha CIIPSIMYBAHHS CTYACHTA Ha
aKTUMBHY HaBYQJIbHY B3aEMO/Ii10), (DYHKIII0 CAMOPO3BUTKY (BUKJIaJa4, BAKOHYIO-
YU TIOKJIa/IeHi Ha HhOTO TpodeciiiHi 000B’13K1, yITOCKOHATIOE i cebe).

BucHoBok

Takum yMHOM, HaBYAHHS TEPMIHOJIOTII B paMKax KOMYHiKaTMBHO-OPi€H-
TOBAHOTO MiAXOAY 0€3MocepeHbO MOB’I3aHO 3 BiAMpPAaIIOBAHHSIM MOBHOI MOBE-
JIHKY, TII0 MOJISJIIOE CUTYallii podeciitHo1 AisTbHOCTI Ta 1i crietndiyHi posiBU.
TepMmiHM BUCTOBIOIOTH MilITHO 3aCBOEHI CTyIEHTaMU CIIelliaJbHi TOHSTTSI, TOOTO
Ti TIOHATTS, IKUMHM BOHU BiJIbHO ONEPYIOTh i aKTUBHO KOPUCTYIOTHCSI P BU-
HUKHEHHi HeoOxigHocTi. MYHKIIiS TepMiHiB — 6e3IocepeIHbO B YTBOPEHHI IPO-
eciitHOro KOMIOHEHTY iH(opmallii, y ¢opMyBaHHI MEBHOTO BUCIOBIIOBAHHS.
IlepcnekTBOIO MOCTIIKEHHSI € OpraHi3allis HaBYAJILHOIO MaTepialy Ta MeTO-
JIWYHI pO3pOOKHU 11 BUKOPUCTAHHS 3 YpaxyBaHHSIM MOTHUBIB Ta 0COOJUBOCTEM
CTYIEHTCHKUX IPyTI.
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